
Door cabinet safe user  manual
ITEM:YG8

OWNER'S MANUAL AND SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THIS MANUAL: KEEP THIS MANUAL FOR SAFETY WARNINGS PRECAUTIONS,ASSEMBLY, 
OPERATING,INSPECTION,MAINTENANCE AND CLEANING PROCEDURES. WRITE THE PRODUCT'S 
SERIAL NUMBER ON THE BACK OF THE MANUAL NEAR THE ASSEMBLY DIAGRAM (OR MONTH AND 
YEAR OF PURCHASE IF PRODUCT HAS NO NUMBER)



IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Thank you for choosing our  Door Cabinet Safe.You've taken an important step 
in organizing and protecting your most valued posessions.  All our safes are 
professionally made and designed to provide satety, security and peace of mind . 
Please take the time to read and familiarize yourself with the operating procedures 
of your new safe. 

Dear Valued Customer,

We recommend that you place delicate items such as pictures or intricate 
jewelry into an air-tight container before storing them in your safe. Avoid 
placing your safe in areas of high humidity. For optimum performance, 
the safe should be opened and aired out forat least 20 minutes every 
two (2) weeks.

To clean your safe, wash off with a damp cloth and dry. Never use paint 
thinners or chemical solvents, as they can permanently damage the 
finish.

Always store keys away from safe, NEVER INSIDE.

Record all safe identification numbers on Safe Identification Record 
portion of this manual

Save this manual and NEVER keep it inside the safe.DO NOT DISCARD!

CLEANING WARNING:

SAVE THESE WARNINGS!
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PRODUCT INFORMATION

This safe is an excellent choice for keeping cash, jewelry, guns, documents and 
other valuables safe.The  door safe box is an excellent choice for convenience 
office, home, stores, restaurants, motels, churches or any type of business that 
uses cash transactions.
Made of extra thick solid steel to resist hand and mechanical tool attacks, 
powder coated interior and exterior and rust-resistant. 
Pre-drilled holes inside the safe with fixing bolts allow anchoring. 
Runs on 4 AA SIZE(1.5V) batteries (included)CODE can be changed infinitely. 
 Accidents would always happen, such as if you forget your password or in some 
conditions, you need a emergency key to open the door. 
The Lock Box electronic safe box is great for keeping things out sight and 
protected. 
An easy access deposit slot makes it simple to leave deposits in office at the end 
of the day.

1. Bolts 4. Knob (Master Key)
2. Reset Button 5. Emergency lock Cover
3. Battery Compartment 6. Start Button

7. Power Supply
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OPERATION

Upon first opening,users should open the safe with the emergency key. The operation 
in details below, refers to "opening the safe with the emergency key”
     Remove the emergency lock cover, then insert the emergency key and turn it 
     counter-clockwise.
     Turn the knob (master key) clockwise to open the door.

CAUTION: Finish the operation then pull out the emergency key and keep it in s safe place.

OPENING YOUR SAFE FOR THE FIRST TIME

INSERTING THE BATTERIES
     Open the door and insert the four included AA batteries into the batteries
     compartment.
     Under normal conditions, if the LED display shows "LO-BAT", you should
     change the batteries after pressing the “START" button.

CAUTION: Replace the four batteries with 4 fresh batteries by lining them up as 
indicated by the “+" and“-" signs. When out for thirty minutes or longer you should 
reset the user code.

SETTING THE USER CODE

     With the door open, press the RESET button, the LED display will show “----".   
    Then press the START button and the“----" on the LED display will stop flashing,which   
     indicates the lock has enetered into the state of code setting . 
    Input any 6 digit code, the LED display will show “ SUPER-IN ” to indicate the master 
    code setting is successful. Now you can unlock the safe using your new code.

OPENING/CLOSING THE SAFE DOOR
    Press the START button and the LED display will show “----".
    Input your 6 digit user code and the code lock will unlock with the green light on 
    the key pad.
    Turn the knob clockwise and open the door.
    Turn the knob counter-clockwise to close the door.
NOTE: The user preset code is“123456".The code lock has an auto-lockg function. 
If there is not any operation after inputting the code,the lock will lock automatically 
again. lf inputting the wrong code 3 times, the lock will lock automatically for 3minutes.
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OPERATION

Upon first receiving the safe or the electronic circuit malfunction or code is unknown, 
you can also use the emergy key provided to unlock the safe.

 Remove the cover of the emergency lock.

 Insert the emergency key and turn it clockwise, then turn the knob clockwise
     to open the door.

OPENING THE SAFE IN AN EMERGENCY

Fix the safe in a place that is not easy to move.
 Drill holes for the expansion bolts (or clamping screws).
 Turn the expansion bolts counter-clockwise to separate.
  Use the expansion bolts (or clamping screws)to secure the safe to the wall.
  Make sure the safe us mounted in place as required and then tighten all screws.

CAUTION: Use the expansion bolt when there is a concrete wall surface. Use the 
clamping screw when there is a wooden wall surface.

MOUNTING METHOD
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WARRANTY

THE MANUFACTURER AND/OR DISTRIBUTOR HAS PROVIDED THE PARTS 
LIST AND ASSEMBLY DIAGRAM IN THIS MANUAL AS A REFERENCE TOOL 
ONLY. NEITHER THE MANUFACTURER OR DISTRIBUTOR MAKES ANY 
REPRESENTATION OR WARRANTY OF ANY KIND TO THE BUYER THAT 
HE OR SHE IS QUALIFIED TO MAKE ANY REPAIRS TO THE PRODUCT,OR 
THAT HE OR SHE IS QUALIFIED TO REPLACE ANY PARTS OF THE PRODUCT.
IN FACT,THE MANUFACTURER AND/OR DISTRIBUTOR EXPRESSLY STATES 
THAT ALL REPAIRS AND PARTS REPLACEMENTS SHOULD BE UNDERTAKEN 
BY CERTIFIED AND LICENSED TECHNICIANS,AND NOT BY THE BUYER. 
THE BUYER ASSUMES ALL RISK AND LIABILITY ARISING OUT OF HIS OR 
HER REPAIRS TO THE ORIGINAL PRODUCT OR REPLACEMENT PARTS 
THERETO, OR ARISING OUT OF HIS OR HER INSTALLATION OF REPLACEMENT 
PARTS THERETO.

PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY

Record Product’s Serial Number Here:

Note: If product has no serial number, record month and year of purchase instead.

Note: Some parts are listed and shown for illustration purposes only and are not 

available individually as replacement parts.

PRODUCT MADE IN CHINA



Ajtószekrény széf használati utasítás
YG8

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ ÉS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT: ŐRIZZE MEG EZT A KÉZIKÖNYVET A BIZTONSÁGI 

ÓVINTÉZKEDÉSEK, ÖSSZESZERELÉSI, ÜZEMELTETÉSI, ELLENŐRZÉSI, KARBANTARTÁSI ÉS TISZTÍTÁSI 

ELJÁRÁSOK MIATT. ÍRJA FEL A TERMÉK SOROZATSZÁMÁT A KÉZIKÖNYV HÁTULJÁRA AZ 

ÖSSZESZERELÉSI ÁBRA MELLÉ (VAGY A VÁSÁRLÁS HÓNAPJÁT ÉS ÉVÉT, HA A TERMÉKEN NINCS SZÁM).
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FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

Tisztelt Ügyfelünk,

Köszönjük, hogy ajtós szekrényszéfünket választotta.Fontos lépést tett a 
legértékesebb holmijának rendszerezése és védelme érdekében.  Minden 
széfünk professzionálisan készült és úgy tervezték, hogy jólétet, biztonságot és 
nyugalmat nyújtson. Kérjük, szánjon időt arra, hogy elolvassa és megismerje az új 
széfjének működési eljárásait.    

A kulcsokat mindig a széftől távol tárolja, SOHA NE BELÜL

Jegyezze fel az összes széfazonosító számot a jelen kézikönyv 
széfazonosító nyilvántartási részébe

Őrizze meg ezt a kézikönyvet, és SOHA ne tartsa a széfben. NE dobja el!

Javasoljuk, hogy a kényes tárgyakat, például képeket vagy bonyolult 
ékszereket légmentesen záródó tárolóedénybe helyezze, mielőtt a 
széfben tárolná. Ne helyezze a széfet magas páratartalmú helyre. Az 
optimális teljesítmény érdekében a széfet két (2) hetente legalább 20 
percre ki kell nyitni és ki kell szellőztetni.

TISZTÍTÁSI FIGYELMEZTETÉS:
A széf tisztításához mossa le nedves ruhával és szárítsa meg. Soha ne 
használjon festékhígítót vagy kémiai oldószereket, mivel ezek tartósan 
károsíthatják a felületet.

ŐRIZZE MEG EZEKET A 
FIGYELMEZTETÉSEKET
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TERMÉK INFORMÁCIÓ 

Ez a széf kiváló választás készpénz, ékszerek, fegyverek, iratok és egyéb 
értéktárgyak biztonságos tárolására. Az ajtós széf kiváló választás kényelmi 
irodákba, otthonokba, üzletekbe, éttermekbe, motelekbe, templomokba vagy 
bármilyen készpénzes tranzakciót végző vállalkozásba. .
Extra vastag tömör acélból készült, hogy ellenálljon a kézi és mechanikus 
szerszámok támadásainak, porszórt belső és külső, rozsdaálló.
A széf belsejében előre fúrt lyukak rögzítőcsavarokkal lehetővé teszik a rögzítést. 
4 db AA MÉRETES (1,5V) elemmel működik (tartozék) A CODE korlátlanul 
cserélhető..

Balesetek mindig történnek, például ha elfelejti a jelszavát, vagy bizonyos 
körülmények között szükség van egy vészkulcsra az ajtó kinyitásához. 
A Lock Box elektronikus széf nagyszerűen alkalmas a dolgok szem előtt tartására 
és védelmére. 
A könnyen elérhető befizetési nyílás megkönnyíti a betétek irodában hagyását a nap végén..

1. Csavarok
2. Reset gomb
3. Elemtartó rekesz

4. Gomb (főkulcs)
5. Vészzár Fedél
6. Start gomb
7. Tápegység
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ÜZEMELTETÉS

 Távolítsa el a vészhelyzeti zár fedelét, majd helyezze be a vészhelyzeti 
kulcsot, és fordítsa el az óramutató járásával ellentétes irányba.
  Az ajtó kinyitásához forgassa el a gombot (főkulcs) az óramutató járásával 
megegyező irányba..

VIGYÁZAT: Fejezze be a műveletet, majd húzza ki a vészkulcsot, és tartsa biztonságos 
helyen.

A SZÉF ELSŐ ALKALOMMAL TÖRTÉNŐ KINYITÁSA
Az első nyitáskor a felhasználóknak a vészkulccsal kell kinyitniuk a széfet. Az alábbiakban 
részletesen ismertetett művelet a "széf kinyitása a vészkulccsal" című részre vonatkozik.

AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE
  Nyissa ki az ajtót, és helyezze be a négy mellékelt AA elemet az 
elemtartóba.
  Normál körülmények között, ha a LED kijelzőn "LO-BAT" jelenik meg, akkor a 
"START" gomb megnyomása után ki kell cserélni az elemeket.

VIGYÁZAT: Cserélje ki a négy elemet 4 új elemre úgy, hogy a „+” és „-” jelek 
szerint sorba rendezze őket. Harminc perc vagy hosszabb kintlét esetén 
alaphelyzetbe kell állítania a felhasználói kódot.

FELHASZNÁLÓI KÓD BEÁLLÍTÁSA

Nyitott ajtó mellett nyomja meg a RESET gombot, a LED kijelzőn a "----" felirat 
jelenik meg.“----".    
Ezután nyomja meg a START gombot, és a LED kijelzőn a "----" nem fog tovább villogni, ami 
azt jelzi, hogy a zár a kódbeállítás állapotába lépett. 
Írjon be egy tetszőleges 6 számjegyű kódot, a LED kijelzőn megjelenik a „SUPER-IN” 
felirat, jelezve, hogy a mesterkód beállítása sikeres volt. Mostantól feloldhatja a széfet 
az új kóddal.A SZÉF AJTAJÁNAK NYITÁSA/ZÁRÁSA
Nyomja meg a START gombot, és a LED kijelzőn megjelenik a "----".
 Írja be a 6 számjegyű felhasználói kódot, és a kódzár a billentyűzet zöld fényével 
feloldódik.
 Fordítsa el a gombot az óramutató járásával megegyező irányba, és nyissa ki az 
ajtót.
 Az ajtó bezárásához forgassa a gombot az óramutató járásával ellentétes irányba.

MEGJEGYZÉS: A felhasználó előre beállított kódja „123456”. A kódzár automatikus 
zár funkcióval rendelkezik. Ha a kód bevitele után nem történik semmilyen művelet, a 
zár automatikusan újra zár. Ha háromszor rossz kódot ad meg, a zár automatikusan 
zár 3 percig.
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OPERATION

 Távolítsa el a vészhelyzeti zár fedelét.

 Helyezze be a vészkulcsot, és fordítsa el az óramutató járásával megegyező 
irányba, majd az ajtó kinyitásához fordítsa el a gombot az óramutató járásával 
megegyező irányba.

A SZÉF KINYITÁSA VÉSZHELYZETBEN
A széf első átvételekor vagy az elektronikus áramkör meghibásodása vagy a kód 
ismeretlen, a széf feloldásához használhatja a mellékelt vészkulcsot is.

A széfet olyan helyen rögzítse, amelyet nem könnyű elmozdítani.
 Fúrjon lyukakat a tágítócsavarok (vagy szorítócsavarok) számára.

 A szétváláshoz forgassa el a tágulási csavarokat az óramutató járásával ellentétes 
irányba.
 Használja a bővítőcsavarokat (vagy szorítócsavarokat), hogy rögzítse a széfet a falhoz. 
Győződjön meg arról, hogy a széf a helyére van szerelve, és húzza meg az összes 
csavart.

VIGYÁZAT: Használja a feszítőcsavart, ha beton falfelület van. Használja a 
szorítócsavart, ha fa falfelület van.

FELSZERELÉSI MÓD

A
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GARANCIA

KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN A KÖVETKEZŐKET
A GYÁRTÓ ÉS/VAGY FORGALMAZÓ AZ EBBEN A KÉZIKÖNYVBEN BIZTOSÍTOTT 
ALKATRÉSZLISTÁT ÉS AZ ÖSSZESZERELÉSI ÁBRÁT KIZÁRÓLAG REFERENCIA 
ESZKÖZKÉNT ADTA MEG. SEM A GYÁRTÓ VAGY A FORGALMAZÓ NEM 
NYILATKOZIK VAGY SEMMILYEN GARANCIÁT A VÁSÁRLÓNAK ARRÓL, HOGY Ő 
KÉPESSÉGES A TERMÉK BÁRMILYEN JAVÍTÁSÁRA, VAGY A TERMÉK 
BÁRMILYEN MINŐSÍTÉSÉRE. VALÓBAN A GYÁRTÓ ÉS/VAGY FORGALMAZÓ 
KIFEJEZETTEN KIJELENTI, HOGY MINDEN JAVÍTÁST ÉS ALKATRÉSZCSERÉST 
MINŐSÍTETT ÉS ENGEDÉLYEZETT TECHNIKUSOKNAK KELL VÉGEZNI, NEM A 
VEVŐNEK. A VEVŐ VÁLLAL MINDEN KOCKÁZATOT ÉS FELELŐSSÉGET, AMELY 
AZ EREDETI TERMÉKNEK VAGY CSEREALKATRÉSZÉNEK MEGJAVÍTÁSÁBÓL, 
VAGY A CSEREALKATRÉSZEK BESZERELÉSÉBŐL KERÜL.

Jegyezze fel a termék sorozatszámát ide:

Megjegyzés: Ha a terméknek nincs sorozatszáma, ehelyett jegyezze fel a vásárlás 
hónapját és évét

Megjegyzés: Egyes alkatrészek csak illusztrációként vannak felsorolva, és nem 
egyenként cserealkatrészként kapható

KÍNÁBAN KÉSZÜLT TERMÉK



Manual de utilizare pentru seif pentru uși
YG8

MANUALUL PROPRIETĂRII ȘI INSTRUCȚIUNI DE 
SIGURANȚĂ

PĂSTRAȚI ACEST MANUAL: PĂSTRAȚI ACEST MANUAL PENTRU PRECAUȚII DE SIGURANȚĂ, 

MONTARE, OPERAREA, INSPECȚIE, ÎNTREȚINERE ȘI PROCEDURI DE CURĂȚARE. SCRIEȚI 

NUMĂRUL DE SERIE AL PRODUSULUI PE SPATELE MANUALULUI LÂNGĂ SCHEMA DE MONTAJ 

(SAU LUNA ȘI ANUL CUMPĂRĂRII DACĂ PRODUSUL NU ARE NUMĂR)
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INFORMAȚII IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

Stimate client stimat,

Vă mulțumim că ați ales Seiful nostru pentru uși. Ați făcut un pas 
important în organizarea și protejarea celor mai valoroase posesiuni 
ale dumneavoastră. Toate seifurile noastre sunt realizate 
profesional și proiectate pentru a oferi siguranță, siguranță și liniște 
sufletească. Vă rugăm să luați timp pentru a citi și a vă familiariza cu 
procedurile de operare ale noului dumneavoastră seif.

Păstrați întotdeauna cheile departe de seif, NICIODATĂ ÎN 
INTERIOR.

Înregistrați toate numerele de identificare sigure în porțiunea Safe 
Identification Record din acest manual

Păstrați acest manual și NU-l păstrați NICIODATĂ în seif. NU ARRANȚI!

Vă recomandăm să puneți articole delicate, cum ar fi imagini sau bijuterii 
complicate, într-un recipient etanș înainte de a le depozita în seif. Evitați 
plasarea seifului în zone cu umiditate ridicată. Pentru o performanță 
optimă, seiful trebuie deschis și aerisit cel puțin 20 de minute la fiecare 
două (2) săptămâni.

ATENȚIE DE CURĂȚARE:
Pentru a vă curăța seiful, spălați cu o cârpă umedă și uscați. Nu utilizați 

niciodată diluanți de vopsea sau solvenți chimici, deoarece acestea pot 
deteriora definitiv finisajul.

SALVAȚI ACESTE AVERTISMENTĂRI
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INFORMAȚII DESPRE PRODUS

Acest seif este o alegere excelentă pentru a păstra numerar, bijuterii, arme, 
documente și alte obiecte de valoare în siguranță.
Fabricat din oțel solid extra gros pentru a rezista atacurilor manuale și mecanice 
a sculelor, interior și exterior acoperit cu pulbere și rezistent la rugină.
Găurile pre-găurite în interiorul seifului cu șuruburi de fixare permit ancorarea.
Functioneaza cu 4 baterii AA SIZE (1,5 V) (incluse) CODUL poate fi schimbat la 
infinit.
Accidentele s-ar întâmpla întotdeauna, cum ar fi dacă îți uiți parola sau, în 
anumite condiții, ai nevoie de o cheie de urgență pentru a deschide ușa.
Seiful electronic 
Lock Box este excelent pentru a ține lucrurile la vedere și protejate.
Un slot de depozit cu acces ușor facilitează lăsarea depozitelor în birou la 
sfârșitul zilei.

1. Șuruburi
2. Butonul de resetare
3. Compartimentul bateriei

4. Buton (cheie principală)
5. Încuietoare de urgență Capac
6. Butonul Start
7. Sursa de alimentare
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OPERAȚIUNE

Scoateți capacul blocării de urgență, apoi introduceți cheia de urgență și rotiți-o în 
sens invers acelor de ceasornic.
Rotiți butonul (cheia principală) în sensul acelor de ceasornic pentru a deschide ușa.

PRUDENȚĂ: Terminați operațiunea, apoi scoateți cheia de urgență și păstrați-o într-un loc 
sigur.

DESCHIDEREA SEIFULUI PENTRU PRIMA Oara
La prima deschidere, utilizatorii trebuie să deschidă seiful cu cheia de urgență. 
Operația în detalii de mai jos se referă la „deschiderea seifului cu cheia de urgență”

INTRODUCEREA BATERIILOR
Deschideți ușa și introduceți cele patru baterii AA incluse în

compartimentul pentru baterii.
   În condiții normale, dacă afișajul LED arată „LO-BAT”, ar trebui să schimbați 
bateriile după ce apăsați butonul „START”.

PRUDENȚĂ: Înlocuiți cele patru baterii cu 4 baterii noi, aliniindu-le așa cum este 
indicat de semnele „+” și „-”. Când sunteți afară timp de treizeci de minute sau 
mai mult, ar trebui să resetați codul de utilizator

SETAREA CODULUI UTILIZATOR

Cu ușa deschisă, apăsați butonul RESET, afișajul LED va afișa „----”
Apoi apăsați butonul START și „----” de pe afișajul LED va înceta să clipească, ceea 
ce indică că blocarea a intrat în starea de setare a codului.
Introduceți orice cod de 6 cifre, afișajul LED va afișa „SUPER-IN” pentru a indica 
setarea codului principal a reușit. Acum puteți debloca seiful folosind noul cod.

DESCHIDEREA/ÎNCHIDEREA UŞII SEIFULUI
 Apăsați butonul START și afișajul LED va afișa „----”.
  Introduceți codul de utilizator din 6 cifre și codul de blocare se va debloca cu lumina 
verde de pe tastatură.
   Rotiți butonul în sensul acelor de ceasornic și deschideți ușa.
   Rotiți butonul în sens invers acelor de ceasornic pentru a închide ușa.

NOTĂ: Codul presetat de utilizator este „123456”. Blocarea codului are o funcție de 
blocare automată. Dacă nu există nicio operațiune după introducerea codului, 
blocarea se va bloca automat din nou. Dacă introduceți codul greșit de 3 ori, blocarea 
se va bloca automat. timp de 3 minute. 3



OPERAȚIUNE

 Scoateți capacul încuietorului de urgență.

 Introduceți cheia de urgență și rotiți-o în sensul acelor de ceasornic, apoi rotiți 
butonul în sensul acelor de ceasornic pentru a deschide ușa.

DESCHIDEREA SEIFULUI ÎN O URGENȚĂ
La primirea seifului pentru prima dată sau defecțiunea circuitului electronic sau codul 
este necunoscut, puteți folosi și cheia de urgență furnizată pentru a debloca seiful..

Fixați seiful într-un loc care nu este ușor de mutat.
Găuriți găuri pentru șuruburile de expansiune (sau șuruburile de prindere).
 Rotiți șuruburile de expansiune în sens invers acelor de ceasornic pentru a se 
separa.
 Utilizați șuruburile de expansiune (sau șuruburile de prindere) pentru a fixa seiful pe 
perete. 
Asigurați-vă că seiful este montat pe loc după cum este necesar și apoi strângeți 
toate șuruburile.

PRUDENȚĂ: Utilizați șurubul de expansiune când există o suprafață de perete de beton. 
Utilizați șurubul de strângere atunci când există o suprafață de perete din lemn.

METODA DE MONTARE
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GARANȚIE

VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI URMĂTOAREA CU ATENȚIE
PRODUCĂTORUL ȘI/SAU DISTRIBUITORUL A PREZENTAT LISTA DE PIESE ȘI 
DIAGRAMA DE MONTAJ ÎN ACEST MANUAL NUMAI CA UN INSTRUMENT DE 
REFERINȚĂ. NICI PRODUCĂTORUL SAU DISTRIBUITORUL NU DECLARAȚIE SAU 
GARANȚIE DE NICIUN FEL CUMĂRĂTORULUI CĂ EL SAU EA ESTE CALIFICAT 
PENTRU A FACE REPARAȚII PRODUSULUI SAU CĂ EL SĂ ESTE CALIFICAT PENTRU 
ÎNLOCUIRE ORICE PĂRȚE ALE PRODUSULUI. DE fapt, PRODUCĂTORUL ȘI/SAU 
DISTRIBUITORUL DECLARA ÎN EXPRES CĂ TOATE REPARAȚIILE ȘI ÎNLOCUIREA 
PIESELOR TREBUIE EFECTUATE DE TEHNICIENI CERTIFICAȚI ȘI LICENȚIȚI, ȘI NU DE 
CUMPĂRĂTOR. CUMPĂRĂTORUL Își Asumă TOATE RISCURILE ȘI 
RESPONSABILITATEA RESULTATE DIN REPARAȚIILE SA LA PRODUSUL ORIGINAL 
SAU LA PIESE DE ÎNLOCUI ÎN ACEST, SAU DERIVATE DIN INSTALAREA PIESELOR DE 
SCHIMB LA ACEST.

Înregistrați aici numărul de serie al produsului:

Notă: Dacă produsul nu are un număr de serie, înregistrați luna și anul achiziției.

Notă: Unele piese sunt enumerate și afișate doar în scop ilustrativ și nu sun disponibil 
individual ca piese de schimb.

PRODUCT MADE IN CHINA



Návod na použitie trezoru vo dverách
YG8

NÁVOD NA POUŽÍVANIE A BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY

USCHOVAJTE TENTO NÁVOD: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA, 

POSTUPY MONTÁŽE, PREVÁDZKY, KONTROLY, ÚDRŽBY A ČISTENIA. NAPÍŠTE SÉRIOVÉ ČÍSLO 

PRODUKTU NA ZADNÚ ČASŤ NÁVODU BLÍZKO MONTÁŽNEHO SCHÉMU (ALEBO MESIAC A ROK 

NÁKUPU, AK VÝROBOK NEMÁ ČÍSLO)



DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

Vážený zákazník,

Ďakujeme, že ste si vybrali našu skriňu na dvere Safe. Urobili ste dôležitý krok pri 
organizovaní a ochrane vášho najcennejšieho majetku. Všetky naše trezory sú 
profesionálne vyrobené a navrhnuté tak, aby poskytovali sýtosť, bezpečnosť a 
pokoj. Nájdite si čas na prečítanie a oboznámenie sa s prevádzkovými postupmi 
vášho nového trezoru.

Kľúče vždy uchovávajte mimo trezoru, NIKDY VNÚTRI.

Zaznamenajte si všetky bezpečnostné identifikačné čísla do časti 
Bezpečná identifikácia v tejto príručke

Tento návod si uschovajte a NIKDY ho neuchovávajte v trezore. 
NEVYHADZUJTE!

Delikátne predmety, ako sú obrázky alebo zložité šperky, odporúčame 
pred uložením do trezoru vložiť do vzduchotesnej nádoby. 
Neumiestňujte trezor na miesta s vysokou vlhkosťou. Pre optimálny 
výkon by mal byť trezor otvorený a vyvetraný aspoň na 20 minút každé 
dva (2) týždne.

UPOZORNENIE NA ČISTENIE:
Ak chcete trezor vyčistiť, umyte ho vlhkou handričkou a osušte. Nikdy 
nepoužívajte riedidlá alebo chemické rozpúšťadlá, pretože môžu trvalo 
poškodiť povrch.

USCHOVAJTE TIETO VAROVANIA

1



INFORMÁCIE O PRODUKTE

Tento trezor je vynikajúcou voľbou na uloženie hotovosti, šperkov, zbraní, 
dokumentov a iných cenností. Bezpečnostná schránka vo dverách je 
vynikajúcou voľbou pre kanceláriu, domácnosť, obchody, reštaurácie, motely, 
kostoly alebo akýkoľvek typ podnikania, ktorý využíva hotovostné transakcie. .
Vyrobené z extra hrubej pevnej ocele, ktorá odoláva ručným a mechanickým 
útokom náradia, s práškovým nástrekom vo vnútri a vonku a odolné voči hrdzi.
Predvŕtané otvory vo vnútri trezoru s upevňovacími skrutkami umožňujú 
ukotvenie.
Funguje na 4 batérie AA VEĽKOSŤ (1,5 V) (súčasť balenia). KÓD je možné 
plynule meniť. Nehody sa môžu stať vždy, napríklad ak zabudnete heslo alebo 
za určitých okolností potrebujete núdzový kľúč na otvorenie dverí.
Elektronická bezpečnostná schránka Lock Box je skvelá na to, aby boli veci 
mimo dohľadu a chránené.
Ľahko prístupný vkladový slot uľahčuje ponechanie vkladov v kancelárii na konci 
dňa.

1. Skrutky
2. Tlačidlo Reset
3. Priehradka na

batérie

4. Gombík (hlavný kľúč)
5. Kryt núdzového zámku
6. Tlačidlo Štart
7. Napájanie
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PREVÁDZKA

Odstráňte kryt núdzového zámku, potom vložte núdzový kľúč a otočte ho proti 
smeru hodinových ručičiek.
 Otočením gombíka (hlavného kľúča) v smere hodinových ručičiek otvorte 
dvierka.

POZOR: Dokončite operáciu, potom vytiahnite núdzový kľúč a uschovajte ho na 
bezpečnom mieste.

PRVÝ KRÁT OTVORÍTE VÁŠ TREZOR
Pri prvom otvorení by mali používatelia trezor otvoriť núdzovým kľúčom. Operácia 
podrobne uvedená nižšie sa týka „otvorenia trezoru núdzovým kľúčom“

VLOŽENIE BATÉRIÍ
 Otvorte dvierka a vložte štyri priložené AA batérie do priehradky na batérie.

 Za normálnych podmienok, ak LED displej zobrazuje „LO-BAT“, mali by ste     
vymeniť batérie po stlačení tlačidla „START“.

POZOR: Vymeňte štyri batérie za 4 nové tak, že ich zarovnáte podľa údajov „+“ a 

NASTAVENIE UŽÍVATEĽSKÉHO KÓDU

Pri otvorených dvierkach stlačte tlačidlo RESET, na LED displeji sa zobrazí „----“.
Potom stlačte tlačidlo ŠTART a „----“ na LED displeji prestane blikať, čo znamená, že zámok 
vstúpil do stavu nastavenia kódu.
Zadajte ľubovoľný 6-miestny kód, na LED displeji sa zobrazí „ SUPER-IN “, čo znamená,
 že nastavenie hlavného kódu bolo úspešné. Teraz môžete odomknúť trezor pomocou
 nového kódu.

OTVÁRANIE/ZATVORENIE BEZPEČNOSTNÝCH DVERÍ
 Stlačte tlačidlo ŠTART a na LED displeji sa zobrazí „----“.
 Zadajte svoj 6-miestny užívateľský kód a kódový zámok sa odomkne zeleným 
svetlom na klávesnici.
  Otočte gombík v smere hodinových ručičiek a otvorte dvierka.
  Otočením gombíka proti smeru hodinových ručičiek zatvorte dvierka.

POZNÁMKA: Používateľom prednastavený kód je „123456“. Kódový zámok má 
funkciu automatického uzamknutia. Ak po zadaní kódu nevykonáte žiadnu operáciu, 
zámok sa znova automaticky uzamkne. Ak trikrát zadáte nesprávny kód, zámok sa 
automaticky uzamknúť na 3 minúty. 3

Acer
Áthúzás



PREVÁDZKA

 Odstráňte kryt núdzového zámku.

Vložte núdzový kľúč a otočte ho v smere hodinových ručičiek, potom otočte 
gombík v smere hodinových ručičiek, aby ste otvorili dvierka.

OTVORENIE TREZORU V NÚDZI
Pri prvom obdržaní trezoru alebo ak nie je známa porucha elektronického obvodu 
alebo kód, môžete na odomknutie trezoru použiť aj dodaný núdzový kľúč..

Trezor upevnite na miesto, ktoré sa nedá ľahko premiestniť.
Vyvŕtajte otvory pre rozperné skrutky (alebo upínacie skrutky).
Otočte rozpínacie skrutky proti smeru hodinových ručičiek, aby ste ich oddelili.
 Na pripevnenie trezoru k stene použite rozpínacie skrutky (alebo upínacie skrutky).  
Uistite sa, že je trezor namontovaný na mieste podľa potreby a potom utiahnite 
všetky skrutky.

UPOZORNENIE: Použite rozpernú skrutku, ak je na stene betónový povrch. Ak 
je povrch drevenej steny, použite upínaciu skrutku.

SPÔSOB MONTÁŽE

A

B
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ZÁRUKA

POZORNE SI PREČÍTAJTE NASLEDOVNÉ
VÝROBCA A/ALEBO DISTRIBÚTOR POSKYTLI V TOMTO NÁVODE LEN AKO 
REFERENČNÝ NÁSTROJ ZOZNAM DIELOV A MONTÁŽNY SCHÉMA. ANI VÝROBCA 
ANI DISTRIBÚTOR NEPOSKYTUJE ŽIADNE VYHLÁSENIE ANI ZÁRUKU 
AKÉHOKOĽVEK DRUHU PRE KUPUJÚCEHO, ŽE ON ALEBO ONA SÚ KVALIFIKÁCIÍ 
VYKONÁVAŤ AKÉKOĽVEK OPRAVY PRODUKTU, ALEBO, ŽE ON ALEBO ONA JE 
KVALIFIKÁCIA NA VÝMENU AKEJKOĽVEK SÚČASTI. V SKUTOČNOSTI VÝROBCA 
A/ALEBO DISTRIBÚTOR VÝSLOVNE VYHLASUJE, ŽE VŠETKY OPRAVY A VÝMENY 
DIELOV BY MALI VYKONÁVAŤ CERTIFIKOVANÍ A LICENCOVANÍ TECHNIKI, NIE 
KUPUJÚCI. KUPUJÚCI PREBERÁ VŠETKY RIZIKÁ A ZODPOVEDNOSŤ 
VYPLÝVAJÚCE Z JEHO ALEBO JEJ OPRAV PÔVODNÉHO PRODUKTU ALEBO 
NÁHRADNÝCH DIELOV, ALEBO VZNIKNUTÝCH Z JEHO ALEBO JEJ INŠTALÁCIE 
NÁHRADNÝCH DIELOV.

Tu si zapíšte sériové číslo produktu:

Poznámka: Ak produkt nemá sériové číslo, zapíšte si mesiac a rok zakúpenia.

Poznámka: Niektoré časti sú uvedené a zobrazené len na ilustračné účely a nie sú 
dostupné jednotlivo ako náhradné diely.

PRODUKT VYROBENÝ V ČÍNE



Bedienungsanleitung für Türschranktresore
ITEM:YG8

BEDIENUNGSANLEITUNG UND SICHERHEITSHINWEISE

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF: Bewahren Sie dieses Handbuch für Sicherheitshinweise, 

Vorsichtsmaßnahmen, Montage, Betrieb, Inspektion, Wartung und Reinigung auf. SCHREIBEN SIE DIE

 SERIENNUMMER DES PRODUKTS AUF DIE RÜCKSEITE DES HANDBUCHS IN DER NÄHE DES 

MONTAGEDIAGRAMMS (ODER MONAT UND JAHR DES KAUFS, WENN DAS PRODUKT KEINE 

NUMMER HAT)



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Türschrank-Tresor entschieden haben. 
Sie haben einen wichtigen Schritt bei der Organisation und dem Schutz Ihrer 
wertvollsten Besitztümer getan. Alle unsere Tresore werden professionell 
hergestellt und entworfen, um Sicherheit und Seelenfrieden zu bieten. Bitte 
nehmen Sie sich die Zeit, die Betriebsabläufe Ihres neuen Tresors zu lesen und 
sich mit ihnen vertraut zu machen.

Bewahren Sie Schlüssel immer außerhalb des Safes und NIEMALS 
INNEN auf.

Notieren Sie alle Safe-Identifikationsnummern im Abschnitt „Safe 
Identification Record“ dieses Handbuchs

Bewahren Sie dieses Handbuch auf und bewahren Sie es NIEMALS im Safe auf. 
NICHT ENTSORGEN!

Wir empfehlen Ihnen, empfindliche Gegenstände wie Bilder oder 
aufwendigen Schmuck in einen luftdichten Behälter zu legen, bevor Sie 
sie in Ihrem Safe aufbewahren. Stellen Sie Ihren Safe nicht an Orten mit 
hoher Luftfeuchtigkeit auf. Für eine optimale Leistung sollte der Safe alle 
zwei (2) Wochen geöffnet und mindestens 20 Minuten lang gelüftet 
werden.

REINIGUNGSWARNUNG:
Um Ihren Tresor zu reinigen, waschen Sie ihn mit einem feuchten Tuch 
ab und trocknen Sie ihn ab. Verwenden Sie niemals Farbverdünner 
oder chemische Lösungsmittel, da diese die Oberfläche dauerhaft 
beschädigen können.

BEWAHREN SIE DIESE 
WARNHINWEISE AUF

1



PRODUKTINFORMATION

Dieser Safe ist eine ausgezeichnete Wahl für die sichere Aufbewahrung von Bargeld, 
Schmuck, Waffen, Dokumenten und anderen Wertgegenständen. Der Türtresor ist eine 
ausgezeichnete Wahl für Büros, Privathaushalte, Geschäfte, Restaurants, Motels, Kirchen 
oder alle Arten von Unternehmen, die Bargeldtransaktionen verwenden .
Hergestellt aus extra dickem, massivem Stahl, um Angriffen mit der Hand und mechanischen 
Werkzeugen standzuhalten, innen und außen pulverbeschichtet und rostbeständig.

Vorgebohrte Löcher im Inneren des Tresors mit Befestigungsbolzen ermöglichen die 
Verankerung.
Läuft mit 4 AA-Batterien (1,5 V) (im Lieferumfang enthalten). Der Code kann stufenlos 
geändert werden.
Es passieren immer Unfälle, etwa wenn man sein Passwort vergisst oder man unter 
bestimmten Umständen einen Notschlüssel benötigt, um die Tür zu öffnen.
Der elektronische Safe Lock Box eignet sich hervorragend, um Dinge außer Sichtweite und 
geschützt aufzubewahren.

Ein leicht zugänglicher Einzahlungsschlitz erleichtert die Hinterlegung von Einzahlungen am 
Ende des Tages im Büro.

1. Schrauben
2. Reset-Taste
3. Batteriefach

4. Knopf (Hauptschlüssel)
5. Notverriegelungsabdeckung
6. Starttaste
7. Stromversorgung
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BETRIEB

Entfernen Sie die Abdeckung des Notschlosses, stecken Sie dann den Notschlüssel 
ein und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn
Drehen Sie den Knauf (Hauptschlüssel) im Uhrzeigersinn, um die Tür zu öffnen.

ACHTUNG: Beenden Sie den Vorgang, ziehen Sie dann den Notschlüssel ab und bewahren 
Sie ihn an einem sicheren Ort auf.

So öffnen Sie Ihren Safe zum ersten Mal
Beim ersten Öffnen sollten Benutzer den Safe mit dem Notschlüssel öffnen. 
Der nachstehende Vorgang im Detail bezieht sich auf das „Öffnen des Safes 
mit dem Notschlüssel“.

EINLEGEN DER BATTERIEN
Öffnen Sie die Tür und legen Sie die vier mitgelieferten AA-Batterien in das 
Batteriefach ein.
Wenn das LED-Display unter normalen Bedingungen „LO-BAT“ anzeigt, sollten 
Sie die Batterien wechseln, nachdem Sie die „START“-Taste gedrückt haben.

ACHTUNG: Ersetzen Sie die vier Batterien durch vier neue Batterien, indem Sie 
sie entsprechend den Zeichen „+“ und „-“ ausrichten. Wenn Sie 30 Minuten oder 
länger unterwegs sind, sollten Sie den Benutzercode zurücksetzen.

EINSTELLEN DES BENUTZERCODES

Drücken Sie bei geöffneter Tür die RESET-Taste. Das LED-Display zeigt „----“ an.
Drücken Sie dann die START-Taste und das „----“ auf der LED-Anzeige hört auf zu blinken, was 
anzeigt, dass das Schloss in den Zustand der Codeeinstellung übergegangen ist.
Geben Sie einen beliebigen 6-stelligen Code ein. Das LED-Display zeigt „SUPER-IN“ an, um 
anzuzeigen, dass die Mastercode-Einstellung erfolgreich war. Jetzt können Sie den Safe mit 
Ihrem entsperren new code.

ÖFFNEN/SCHLIESSEN DER SAFETTÜR
Drücken Sie die START-Taste und das LED-Display zeigt „----“ an.
Geben Sie Ihren 6-stelligen Benutzercode ein und das Codeschloss wird mit dem 
grünen Licht auf dem Tastenfeld entriegelt.
Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn und öffnen Sie die Tür.
Drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn, um die Tür zu schließen.

HINWEIS: Der vom Benutzer voreingestellte Code lautet „123456“. Das Codeschloss 
verfügt über eine automatische Sperrfunktion. Wenn nach der Eingabe des Codes 
keine Aktion erfolgt, wird das Schloss automatisch wieder gesperrt. Wenn Sie dreimal 
den falschen Code eingeben, wird das Schloss automatisch wieder gesperrt sperrt 
sich automatisch für 3 Minuten. 3



BETRIEB

Entfernen Sie die Abdeckung des Notschlosses.

Stecken Sie den Notschlüssel ein und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn. Drehen 
Sie dann den Knopf im Uhrzeigersinn, um die Tür zu öffnen.

Öffnen des Tresors im Notfall
Wenn Sie den Safe zum ersten Mal erhalten oder die Fehlfunktion des 
elektronischen Schaltkreises vorliegt oder der Code nicht bekannt ist, können Sie 
den Safe auch mit dem mitgelieferten Notschlüssel entriegeln.

Befestigen Sie den Safe an einem Ort, der nicht leicht zu bewegen ist.
Löcher für die Spreizdübel (oder Klemmschrauben) bohren.
 Drehen Sie die Dehnschrauben gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu trennen.
 Verwenden Sie die Spreizdübel (oder Klemmschrauben), um den Tresor an der 
Wand zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der Tresor wie erforderlich montiert ist, und ziehen Sie 
dann alle Schrauben fest.

VORSICHT: Verwenden Sie den Spreizdübel, wenn eine Betonwandfläche vorhanden 
ist. Verwenden Sie die Klemmschraube, wenn eine Wandoberfläche aus Holz 
vorhanden ist.

MONTAGEMETHODE

A
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GARANTIE

BITTE LESEN SIE DAS FOLGENDE SORGFÄLTIG DURCH
DER HERSTELLER UND/ODER HÄNDLER HAT DIE TEILELISTE UND DAS 
MONTAGEDIAGRAMM IN DIESEM HANDBUCH NUR ALS REFERENZWERKZEUG 
ZUR VERFÜGUNG GESTELLT. WEDER DER HERSTELLER ODER DER HÄNDLER 
ÜBERNIMMT GEGENÜBER DEM KÄUFER IRGENDEINE ZUSICHERUNG ODER 
GEWÄHRLEISTUNG, DASS ER ODER SIE QUALIFIZIERT IST, REPARATUREN AM 
PRODUKT DURCHZUFÜHREN, ODER DASS ER ODER SIE QUALIFIZIERT IST, 
JEGLICHE TEILE DES PRODUKTS ZU ERSETZEN. Tatsächlich erklärt der Hersteller 
und/oder Händler ausdrücklich, dass alle Reparaturen und der Austausch von Teilen von 
zertifizierten und lizenzierten Technikern und nicht vom Käufer durchgeführt werden 
sollten. Der KÄUFER ÜBERNIMMT ALLE RISIKEN UND HAFTUNG, DIE SICH AUS 
IHRER REPARATUR DES ORIGINALPRODUKTS ODER DER ERSATZTEILE DAFÜR 
ODER AUS DER INSTALLATION VON ERSATZTEILEN DARAUF ERGEBEN.

Tragen Sie hier die Seriennummer des 

Produkts ein:

Hinweis: Wenn das Produkt keine Seriennummer hat, notieren Sie stattdessen 
Monat und Jahr des Kaufs.

Hinweis: Einige Teile dienen nur der Veranschaulichung und sind nicht 
aufgeführteinzeln als Ersatzteile erhältlich..

PRODUKT HERGESTELLT IN CHINA



Instrukcja obsługi sejfu na drzwi
YG8

INSTRUKCJA OBSŁUGI I INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ: ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ DOTYCZĄCĄ 

OSTRZEŻEŃ BEZPIECZEŃSTWA, MONTAŻU, OBSŁUGI, KONTROLI, KONSERWACJI I PROCEDUR 

CZYSZCZENIA. ZAPISZ NUMER SERYJNY PRODUKTU Z TYŁU INSTRUKCJI W POBLIŻU SCHEMATU 

MONTAŻU (LUB MIESIĄC I ROK ZAKUPU, JEŚLI PRODUKT NIE MA NUMERU)



WAŻNA, BEZPIECZNA INFORMACJA

Drogi Kliencie,

Dziękujemy za wybranie naszego sejfu szafkowego na drzwi. Zrobiłeś ważny krok 
w organizowaniu i ochronie swoich najcenniejszych rzeczy. Wszystkie nasze sejfy 
są profesjonalnie wykonane i zaprojektowane tak, aby zapewnić sytość, 
bezpieczeństwo i spokój ducha. Prosimy o poświęcenie czasu na przeczytanie i 
zapoznanie się z procedurami obsługi nowego sejfu.

Zawsze przechowuj klucze z dala od sejfu, NIGDY W WEWNĄTRZ.

Zapisz wszystkie bezpieczne numery identyfikacyjne w części „Zapis 
bezpiecznej identyfikacji” w tej instrukcji

Zachowaj tę instrukcję i NIGDY nie przechowuj jej w sejfie. NIE WYRZUCAJ!

Zalecamy umieszczenie delikatnych przedmiotów, takich jak obrazy lub 
misterna biżuteria, w hermetycznym pojemniku przed umieszczeniem ich 
w sejfie. Unikaj umieszczania sejfu w miejscach o dużej wilgotności. Aby 
zapewnić optymalną wydajność, sejf należy otwierać i wietrzyć przez co 
najmniej 20 minut co dwa (2) tygodnie.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA:
Aby wyczyścić sejf, umyj go wilgotną szmatką i osusz. Nigdy nie używaj 
rozcieńczalników do farb ani rozpuszczalników chemicznych, ponieważ 
mogą one trwale uszkodzić wykończenie.

ZACHOWAJ TE OSTRZEŻENIA

1



INFORMACJE O PRODUKCIE

Sejf ten to doskonały wybór do przechowywania gotówki, biżuterii, broni, dokumentów i 
innych cennych przedmiotów. Sejf drzwiowy to doskonały wybór do biura, domu, 
sklepów, restauracji, moteli, kościołów lub każdego rodzaju firmy, która wykorzystuje 
transakcje gotówkowe .
Wykonane z wyjątkowo grubej, litej stali odpornej na ataki ręczne i mechaniczne, 
malowane proszkowo wewnątrz i na zewnątrz oraz odporne na rdzę.
Wstępnie nawiercone otwory wewnątrz sejfu wraz ze śrubami mocującymi umożliwiają 
zakotwienie.
Działa na 4 bateriach AA (1,5 V) (w zestawie). KOD można zmieniać w nieskończoność.
Wypadki zawsze się zdarzają, na przykład jeśli zapomnisz hasła lub w pewnych 
okolicznościach będziesz potrzebować klucza awaryjnego, aby otworzyć drzwi.
Elektroniczny sejf Lock Box doskonale nadaje się do przechowywania rzeczy poza 
zasięgiem wzroku i ochrony.
Łatwo dostępny schowek na wpłaty ułatwia pozostawienie depozytów w biurze na koniec 
dnia.

1. Śruby
2. Przycisk resetowania
3. Komora baterii

4. Pokrętło (klucz główny)
5. Pokrywa zamka 

awaryjnegor
6. Przycisk Start
7. Zasilanie
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OPERACJA

 Zdejmij pokrywę zamka awaryjnego, następnie włóż klucz awaryjny i obróć go 
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
     Obróć pokrętło (klucz główny) w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara, aby otworzyć drzwi.

UWAGA: Zakończ operację, a następnie wyciągnij kluczyk awaryjny i przechowuj go w 
bezpiecznym miejscu.

OTWARCIE SEJMU PO RAZ PIERWSZY
Przy pierwszym otwarciu sejf należy otworzyć kluczem awaryjnym. Opisana 
poniżej operacja dotyczy „otwierania sejfu kluczem awaryjnym”

WKŁADANIE BATERII
 Otwórz drzwiczki i włóż cztery dołączone baterie AA do komory baterii.

 
W normalnych warunkach, jeśli na wyświetlaczu LED pojawi się komunikat 

„LO-BAT”, należy wymienić baterie po naciśnięciu przycisku „START”.

UWAGA: Wymień cztery baterie na 4 nowe, układając je zgodnie ze znakami „+” 
i „-”. Kiedy jesteś poza domem przez trzydzieści minut lub dłużej, powinieneś 
zresetować kod użytkownika.

USTAWIENIE KODU UŻYTKOWNIKA

Przy otwartych drzwiach naciśnij przycisk RESET, na wyświetlaczu LED pojawi się „----”.
Następnie naciśnij przycisk START, a „----” na wyświetlaczu LED przestanie migać, co oznacza, że   
zamek przeszedł w stan ustawiania kodu.
Wprowadź dowolny 6-cyfrowy kod, na wyświetlaczu LED pojawi się „SUPER-IN”, co oznacza, 
że   ustawienie kodu głównego powiodło się. Teraz możesz odblokować sejf za pomocą 
swojego new code.

OTWARCIE/ZAMYKANIE DRZWI BEZPIECZNYCH
 Naciśnij przycisk START, a na wyświetlaczu LED pojawi się „----”.

  Wprowadź swój 6-cyfrowy kod użytkownika, a zamek szyfrowy odblokuje się, 
włączając zielone światło na klawiaturze..
  Obróć pokrętło w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara i otwórz drzwi.
  Obróć pokrętło w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby zamknąć 
drzwi.

UWAGA: Kod ustawiony przez użytkownika to „123456”. Zamek szyfrowy posiada 
funkcję automatycznego ryglowania. Jeżeli po wprowadzeniu kodu nie zostanie 
wykonana żadna operacja, zamek ponownie zamknie się automatycznie. Jeżeli 3 razy 
wprowadzisz błędny kod, zamek zostanie zablokuj się automatycznie na 3 minuty.3



OPERACJA

Zdjąć osłonę zamka awaryjnego.

 Włóż klucz awaryjny i obróć go w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara, a następnie obróć pokrętło w prawo, aby otworzyć drzwi.

OTWARCIE SEJFU W AWARII
Po otrzymaniu sejfu po raz pierwszy lub gdy nie jest znana awaria obwodu 
elektronicznego lub kod jest nieznany, do odblokowania sejfu można także użyć 
dostarczonego klucza awaryjnego.

Zamocuj sejf w miejscu, które nie jest łatwe do przeniesienia.
Wywiercić otwory na kołki rozporowe (lub śruby mocujące).
Aby rozdzielić, obróć śruby rozporowe w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.
Aby przymocować sejf do ściany, użyj kołków rozporowych (lub śrub 
zaciskowych).
Upewnij się, że sejf jest zamontowany na miejscu zgodnie z wymaganiami, a 
następnie dokręć wszystkie śruby.

UWAGA: Kołki rozporowej należy używać w przypadku powierzchni ściany 
betonowej. Użyj śruby mocującej, jeśli powierzchnia ściany jest drewniana.

SPOSÓB MONTAŻU

A

B
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GWARANCJA

PROSZĘ DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ PONIŻSZE
PRODUCENT I/LUB DYSTRYBUTOR DOSTARCZYŁ LISTĘ CZĘŚCI I SCHEMAT 
MONTAŻU W TEJ INSTRUKCJI WYŁĄCZNIE JAKO NARZĘDZIE REFERENCYJNE. 
ANI PRODUCENT ANI DYSTRYBUTOR NIE SKŁADA ŻADNYCH OŚWIADCZEŃ ANI 
NIE GWARANTUJE KUPUJĄCEMU ŻADNEGO RODZAJU, ŻE JEST on 
KWALIFIKOWANY DO WYKONYWANIA JAKICHKOLWIEK NAPRAW PRODUKTU 
LUB ŻE JEST KWALIFIKOWANY DO WYMIANY JAKICHKOLWIEK CZĘŚCI 
PRODUKTU. W FAKCIE PRODUCENT I/LUB DYSTRYBUTOR WYRAŹNIE STANOWI, 
ŻE WSZYSTKIE NAPRAWY I WYMIANA CZĘŚCI POWINNY BYĆ WYKONYWANE 
PRZEZ CERTYFIKOWANYCH I LICENCJONOWANYCH TECHNIKÓW, A NIE PRZEZ 
KUPUJĄCEGO. KUPUJĄCY PONOSI WSZELKIE RYZYKO I ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
WYNIKAJĄCĄ Z JEGO NAPRAW ORYGINALNEGO PRODUKTU LUB JEGO CZĘŚCI 
ZAMIENNYCH LUB WYNIKAJĄCYCH Z INSTALACJI CZĘŚCI ZAMIENNYCH.

Zapisz tutaj numer seryjny produktu:

Uwaga: Jeśli produkt nie ma numeru seryjnego, zamiast tego podaj miesiąc i rok 
zakupu.

Uwaga: Niektóre części zostały wymienione i pokazane wyłącznie w celach 
ilustracyjnych, ale tak nie jesTdostępne pojedynczo jako części zamienne.

PRODUKT WYKONANY W CHINACH




